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KATHOUKUS NÉPLAP 
felben gjótQ^

24. szám.

Megjelenik e lap lietenkint egyszer. 
Szerdán. Előfizethetni ra Pesten 
aSzent-Istvá n-társulat ügynö­
kénél : czukorutcza 6-ik szara . föld­
szint, s a szerkesztőségnél. Vidéken a 

cs. fcir. postahivataloknál.

Pest, junius 14. 1854.

Előfizetési díj Budapesten kihordással 
félévre 1 ft. pp. vidékre postán, bo 
ritékban félévre 1 ft. *20 kr. pp. A lap 
szerkesztését illető levelek egyszerűen 
va Katholikus Néplap szerkesztőségé- 
hez"‘ czimezendők. (Pesten a központi 

papnöveldében.)

Dicsőség magasságban az Istennek, s a földön 
békeség a jó akaratú embereknek. Luk. 2. 14.

Fiatalnak szóló leczke,
mellyből az öreg is tanulhat.

Az alácson szobacska kertbe néző ablakánál 
til az öreg- ősz fejét könyökére hajtva néz maga­
dé, úgy látszik nem legjobb kedvben a an. fe­
lesége ion a szoba sarkában álló kályha mellett, 
mellyen sz. Györgyöt láthatni a sárkányon dia­
dalmaskodni, s fonalát könnyekkel áztatja. A 
konyhában az ilj’asszony gazdálkodik, nagyon 
duzzog, s csapkodja az ajtót. Férje fát hord a 
berekből, lovainak ugyan csak van mit türmök, 
ennyi szidalmat a szegény párák tán még sem 
érdemlenének! E családban nagy bosszúságnak 
keile magát előadnia, ezt könnyen észrex eheti
mindenki. .

Hej be egészen máskép nézett ki itt minden
néhány év előtt! Akkor az öreg vagy a ház kö­
rül s szántótöldjén dolgozott, vagy a baiátságos 
tűzhely mellé vette magát, mert a szoba fojtott 
levegőjének halálos ellensége, s ha es telikint a 
parázsban kotorázhatott, akkor volt csak jó ked - 
vü s beszédes: s nem egyszer mulattatá család­
ját vidám tréfáival. Most hallgatag, s a tűzhely­
től száműzve van, egy ránéz a másik után szedi 
magát homlokára, haja napról napra őszül. — 
Akkor az öreg asszony is még egész erővel dol­
gozott a gazdasag körül, járt kelt a lépcsőkön 
föl és le. a konyhába, pinezébe, majd ismét a 
szürüre,' az udvarba s kertbe : most mindég a 
kalyha mellett guggol, s az utolsó évben bizo­
nyosan tíz évvel vénebb lett. — Ha ez a iiatal 
legény azelőtt szántott, fütyörészve, dalolva

végzé munkáját, s ha társai közt volt, senki szó­
ban túl nem tett rajta : most roppant hallgatag, 
a csendet csak néha szakajtja meg nem ritkán 
szitok vagy káromkodó szó, millyet azelőtt soha­
sem lehete ajkairól hallani. No már nagy dolog 
történhetett e házban, különben hogy változhat­
tak volna meg ennyire illy rövid idő alatt e jó 
emberek? Történt bizony persze hogy történt! 
Az öregek átadták gazdaságukat, s a fiatal meg­
házasodott, innét e nagy változás. No de már 
hogy lehet az? hisz mindenik olly jámbor és jó 
szivünek latszik! Habar úgy van is, de minden­
kinek meg vannak a maga gyöngéi, s mind a 
négy megtette a magáét e változás s békételen- 
ség okozására, ritkán egy a bűnös. Különben 
csak csekélység, apróság mindaz, miből e nagy 
baj származott. Az egész dolog igy áll :

Az öregek átadták egész jószágukat, s a 
deák közmondás : édes kormányozni — áll, nem 
csak a nagy uraknál. Azelőtt a szolgák az öreg 
gazdától, a vászoncseléd pedig az öreg asszony­
tól kérdezték. mi dolog lesz más napra; most a 
fiatalokhoz mentek. — Az öregek átadták a kul­
csokat. ehhez még semmikép nem szokhattak, 
pedig ezt éjien nem jól teszik, hiába; ennek igy 
kell lenni. hisz egykor ők is felváltak öreg szü­
lőiket. Midőn tavaszkor a bükk újra kezd hajta­
ni, száraz leveleinek le kell hullani. fiát az 
öreg még mindig gyermeknek tekinti, pedig már 
a 30 -ik nyarat is meghalada, e tekintetben téved 
tehát a jó öreg. — A fiatal ember, ki egy ideig 
az urasagnál szolgált, megtanuld itt a gazdaság 
körül tett legújabb javításokat, s most azt gon­
dolja, sokkal többet tud atyjánál, s ezért nemis 
kéri ki többé soha az öreg tanácsát; már pedig
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az öreg, hogy birólanyoknak még csak megjár­
ná e fényűzés, ollyanoknak, kiknek módjuk­
ban van. 'Evvel olajat ontott a tűzre; mindkét 
részről hiúság uralg, csak itt is, ott is más neme 
a hiúságnak.

A menyecske, kivéve a ruhatárat illető dol- 
o-okat, nagyon takarékos, sőt zsugori; a taka­
rékosság igen dicsérendő erény, csakhogy fiatal 
emberek gyakran semmi különbséget sem tesz­
nek. Hallották. hogy mije van az embernek, azt 
szükséges összetartani: ez bizonyosan igaz és igeu 
dicséretes, de egyszerre még sem lehet az ember 
<razda<rrra Ollv embereknél persze, kik nagy 
a 60 - --- ezek

köcsög aludt tej, egy darab szalonna-, sonkával, 
vagy mi épen találkozik a háznál, ozsonnára, 
vagy reggel íelfrisiteni dermedt tagjait, mind­
ezt a fiatal feleslegesnek tartja, ezektől az öreget 
megfosztja, pedig az öreg azt mondja, hogy ez 
szükséges erejének fenntartására, ezután sokkal 
frisebben jár az orsó, igy nincs szüksége orvos­
ra. Mennyire igaz állítása, nem akarjuk vitatni; 
de viszont « meg azt véli, hogy a sok ruha is 
fölösleges, hogy az a sok virágos pántlikás lej-ék 
is szükségtelen, még kevésbé szükséges pedig a

összeggel kereskednek, ez másként \an,
vasutak, gőzhajók stb. illytéle nagyszerű valla -
latokáltal hamar szoktak gazdagságra szert ten-

ruhát a városban készíttetni; ez ellen pedig szin­
te nincs mit mondani, noha menye eleget fele 
el érte Már a fiatal bizonynyal nem jól cselek

ni ha csak — mi gyakran megtörténik — vál - 
lalatuk meg nem bűkik, s igy yéginségre nem 
jutnak. Egyéb halandók , különösen, kik orcza- 
"jók verítékével keresik kenyerüket, csak lassan­
ként, lépésről lépésre haladhatnak, juthatnak jo 
létre, gazdagságra. Ezt gyakran nem gondoljak 
meg a fiatalok s aztán az öregeknek, cselédeknek, 
szegényeknek kell emiatt rövidséget szem edni. 
így disznótor idején, örök időktől fogva kijárt 
az öreg gazdának egy kis sült hús vagy kolbász, 
ez épen nem volt nagy pazarlás, ugyancsak meg 
is izzadott érte, s igen örült, hogy felesége any- 
nyira gondolkodott róla, ő minden szívességért 
feen haladatos volt. Ezen különös ételt most a 
fiatal menyecske elvonta az öregtől. Minden em­
ber fel akar korunkban szabadulni, kilenczed- 
tizedtől stb bárhogy megmenekedni, s legkisebb 
pontija, milly joggal, mii ly igazsággal . o bat a 
menyecske is tehat felszabadná lakat e tizedtől, 
pedig minden valtsag nélkül, mivel pedig a kol­
bász nincs bejegyezve az átadási oklevélbe, az 
öreg semmit sűm tehet ellene. minden törvény­
széknél elvesztené ügyét, ha perre kerülne a do­
log. A menyecske azt gondolja, ki nem yegez 
nehéz munkát, annak szükségtelen 10 órakor a 
nyalánkság, mikor úgy is már a del közel van: 
az öreg ellenben úgy gondolkodik, hogy mégis 
csak megérdemelne ó egy külön ételt, habar nem 
is vé^ez most terhes dolgokat, ki mar annyi 
éven at dolgozott, s mozditá elő a család javát, 
ki már nem egy forintot szerzett a liazha. fon 
meg azt gondolom, szívesebben lemondana az 
öreg tán minden második hétben a neki jnro hú­
szasról, csak a külön ételt kapna meg, evvel pe­
dig többet gazdálkodnék meg a menyecske, mint 
ezen elvonással.

szik. midőn megfosztja az öreget szokott jo nap­
jaitól, ha ónok volnék, hagynám az öreget tenni, 
mit akar, én meg ha talatozni látnám, lélremen- 
nék , vagy a pinezében, udvarban keresnék ma­

valami dolgot, örvendenék azgamnak azalatt

l)e még egy más pont körül is foly az asszo-
. _ . /-« « ••___^nnnnnirnaL’ Ott V

öreg jó étvágyának, s azt mondanám : „Egy él 
bizton, hisz már eleget dolgoztál életedben, elég 
terhet viseltél, re ám is sokat hagytál iáiadság- 
gal szerzett vagyonodból, jó ápitustl ezt még 
csak elbírja háztartásunk, ez még nem nagy pa­
zarlás, szót sem érdemel; egy-két garas miatt 
hetenként még nem jutunk tönkre." Ha igy gon­
dolkoznék, és igy cselekednék menye, meg \a- 
gyok győződve, állandó béke aUana bé köztük, 
az anya viszont azt mondana: „Nem tartanál ve­
lem édes leányom? segíts, jer, nekem is jobb 
izüen esik majd.“ A sok ruha, parta, bokréta és 
pántlika, meg a konty - fésű tan szinte nem jone 
szóba. Már csak megérdemelné a próbát, de fo­
gadni mernék, a menyecske nem lógja megtenni.

11a mar a fiú nem tartja szükségesnek, aty­
ját kérdezni, sokkal lölöslegesbbnek taitja még 
a meny az anya tanácsát kikérni. Hisz ö is ta­
nulta a háztartást, megtanulta, hogy kell gaz­
dálkodni. s tulajdon anyja ezt sokkal jobban ér­
ti. mint napája. Minden gazdasszonynak mi g 'au 
tulajdon módja s fortélya a liaztartasban : az 
öreg asszony azt gondolja, csak úgy helyes, mi­
ként ő teszi a dolgot, a fiatal azonban egészén 
ellenkező véleményben van. Ve ez ollv tárgy , 
mellyben bizton lehet engedni, a nélkül, hogy 
tudományából vagy méltóságából ezáltal vala­
mit vesztene az ember, épen nem olly fontos 
ügy, mellyben nem lehetne egykedvunek lenni. 
Vajmi sajnos! ezt az asszonyok közül egyik sem 
akarja belátni. A fiatal meg vau győződve arról, 
s elén erősnek érzi magat art a, hogy e,n
munkát a ház körül képes maga egyedül elve­
gezni. Annyira gyötri tehát magat egesz nap a 
«„ntóvül hoorv este maid eldől laradsaga miatt,



igen rosszul cselekszik, mert a gazdászat a ta­
pasztalat tudománya, atyjának tapasztalása pe­
dig 70 évre terjed, ösmeri földjeinek legutolsó 
hantját, tudja mit terem meg az legjobban s mi­
ként'kell véle bánni: az öreg igen jól gazdálko­
dott, bár fia követné nyomdokát s vinné annj i - 
ra. mint atyja 1 Igen jól tenne tehát s nem vál­
nék kárára.‘ha kikérné atyja tanácsát, s habár 
szinte olly jól, vagy jobban is értene hozzá at) 
jánál, mégis kérdeznie kellene, hisz milly köny - 
nyii egy szavat kimondani, s ha ezáltal lentart­
hatjuk'a békét, megnyerhetjük mások szerete- 
tét. nem latom bé , mért kellene azt magunkba 
fojtanunk! Az atya legalább látná, hogy még 
becsülik öt, elösmerik , hogy jól gazdálkodott, 
jól gondoskodott gyermekeiről, hogy nem éget­
te el sövénye iáját, nem hanyagolta el földjét, 
nem tartott ünnepet köznapon. nem vitte pénzét 
a kocsmába, nem dombérozott lezik -nél. Persze 
hogy meg rosszul cselekszik az öreg, midőn nem 
akarja hinni, hogy a íöld mi velősben is lehet 
haladni; ha minden tudományban van még mit 
tanulni, tökélyetesiteni, mért ne lenne a földmi - 
velésben ? Csakhogy azt meg senki el nem dis- 
putálhatja tőle, hogy nem mind bölcseség az, 
mit a könyvbösök a löldmivelésről tanítanak, 
me^hogy a legtudósabb töldmivelnk, nem min - 
deg egyszersmind a legjobbak és leggazdagab­
bak. De bármikép álljon is a dolog, a fiúnak en­
gednie kellene, épen azért mert fiú, és atyja 40 
évvel előbb látta a napvilágot.

A vitálynak másik oka ez: Az öregnek az 
átírás szerint hetenkint egy húszast kell kapnia, 
és ez tőle megvonatik, s ha meg is adjak neki, 
olly savanyu képet vágnak hozzá, hogy egész 
kedvét elveszti tőle. Ez nagyon faj az öregnek, 
s neki tökéletesen igaza vau, ez joggal kijár ne­
ki, és nem sok azért, mit átadott, hisz ö sem le­
het cl minden nélkül, csak ö is be akarja adni 
vasárnaponként ezüst garasát a perselybe, s ha 
egy szegény alamizsnaért szólítja meg, nem 
mondhatja neki : nem adok. Ezt soha sem tette, 
nem is akarja tenni ezután sem, aztán még néha 
egy kis frisitó, vagy erősítő szer is csak kell ne - 
ki; ez még mind nem olly nagy pazarlás. A fiú­
nak erről szót sem szabadna emelnie, s valóban 
szégyenlheti magat e szükkeblüségeért. De a két 
férfiú, azt tartom, csak megférne még együtt, 
csak az asszonyok ne volnának , de bezzeg ezek !

Az öreg asszony nagy családból való, biró 
leánya, és a plébánia-hazban szolgait ; a fiatal 
asszony becsületes szülök gyermeke ugyan, de 
atyja csak kis házas. Az öreg nagyon szeret 
származásáról beszélni, ez ugyan nem a legjob­

ban hangzik, de jobb volna reá sem hallgatni, 
de ez nem tetszik az itj asszonynak; mindazt, mit 
az öreg öndicséretére mond , a fiatal önszemélye 
gáncsolásának tekinti. Bármilly hallgatag is 
egyébként, illyenkor elég csipós megjegyzéseket 
tud tenni, mit meg az öreg igen rósz néven vesz.
Ez egy- , . . . .

Valamint az öreg asszony beszedessegen,
11 rry az öreg gazda szótalanságán ütközik meg. 
Véle könnyű volna menyének kijönni, csak 
„édes apus"-ozna sokat, mutatna vidám arezot, 
adna jó szavakat, csak ezeket hallaná, sokat át­
nézne. De mindez ritka a fiatal asszonynál, mint 
a fehér holló. Bizonynyal sok kellett ahhoz, 
hogy az öreg kedves barátságos helyét a tűz­
hely mellett, hol nem egy boldog órát töltött, 
hol"mar atyja is üldögélt, elhagya. Eö oka en­
nek menyének komor arcza volt. Ki nem szíve­
sen latá az öreget, főzését vizsga Igát ni, kinek az 
öreg a konyhában útjában volt. Pedig milly 
könnyű lett volna az öreg kérdéseire barátságo­
sán felelni. Egy ággal többet kellett volna a 
tűzre raknia, ha látta, hogy a hideg vérü öreg 
fázik, hisz van elég fa a harasztban, az öreg nem 
ritkította meg azt módfelett! S ha észrevette, 
milly nehezen esett neki a hajlás merevedett ge- 
rinczével. mellven már annyi terhet hordott, 
midőn parazsat akart pipájára kotorni, gyorsan 
meg kellett volna ragadnia a csipóvasat s igy szól - 
ni : „Utol ni édes apám, majd segítek én! ha el 
találna aludni, majd szerezzünk megint uj pa- 
rrizst.“ Ez lett volna a dolog rendje, igy tetszett 
volna az öregnek, pedig ez semmibe se került 
volna. Mennyit nem lehet egy szóval jóvá tenni, 
vagy rontani.

Az öreg asszony még a régi világból való : 
a fiatal természetesen az uj korhoz tartozik. Az 
öregnek jó erős posztóból vannak öltönyei, ara­
nyos pártái, nincs sok ruhája, de mije van, az jó : 
a fiatalnak sok kárton ruhája van, pártája virá­
gokkal, szalagokkal telve. Az öregnek több lá­
dája van rakva még fel nem dolgozott vászonnal: 
beszélik , hogy a fiatal asszony ládái jóformán 
üresek. De a min leginkább bosszankodik az 
öreg, az, hogy a fiatal ruháit a városban készít­
teti. hogy haját tekercsbe fonja, s még lesüt is 
hord kontyában. Nem ritkán kötekedik ezért, s 
jó formán igaza van. Nagyon labra kap korunk - 
ban a fényűzés, de hiaba, ezen nehéz változtatni, 
minden korban más a szokás, más a divat, mely- 
lyet egészen mellőzni nem lehet. Aztán úgy sem 
hallgatott reá a menyecske, illyenkor tehát jobb 
hallgatni, annál inkább, mert nem az öregre bíz­
ták a predikálást. Legalább azzal hallgathatna



,#•? f. e*: ; agjjjÉg<---•# .

t' -

az öreg, hogy birólanyoknak még csak megjár­
ná e fényűzés, ollyanoknak, kiknek módjuk­
ban van. 'Evvel olajat ontott a tűzre; mindkét 
részről hiúság uralg, csak itt is, ott is más neme 
a hiúságnak.

A menyecske, kivéve a ruhatárat illető dol- 
o-okat, nagyon takarékos, sőt zsugori; a taka­
rékosság igen dicsérendő erény, csakhogy fiatal 
emberek gyakran semmi különbséget sem tesz­
nek. Hallották. hogy mije van az embernek, azt 
szükséges összetartani: ez bizonyosan igaz és igeu 
dicséretes, de egyszerre még sem lehet az ember 
»azdaggá. 01 ly embereknél persze, kik nagy 
összeggel kereskednek, ez másként van. ezek 
vasutak, gőzhajók stb. illyíéle nagyszerű válla­
latok által hamar szoktak gazdagságra szert ten­
ni ha csak — mi gyakran megtörténik — vál - 
lalatuk meg nem bukik, s Így yéginségre nem 
jutnak. Egyéb halandók . különösen, kik orcza- 
"jok verítékével keresik kenyerüket, csak lassan - 
ként, lépésről lépésre haladhatnak, juthatnak jo 
létre, gazdagságra. Ezt gyakran nem gondoljak 
meg a fiatalok s aztán az öregeknek.cselédeknek, 
szegényeknek kell emiatt rövidséget szene edni. 
így disznótor idején, örök időktől lógva kijárt 
az öreg gazdanak egy kis sült hús vagy kolbász, 
ez épen nem volt nagy pazarlás, ugyancsak meg 
is izzadott érte, s igen örült, hogy felesége any- 
nyira gondolkodott róla, 6 minden szívességért 
icren haladatos volt, Ezen különös ételt most a 
fiatal menyecske elvonta az öregtől. Minden em­
ber fel akar korunkban szabadulni, kilenczed- 
tizedtől stb bárhogy megmenekedni, s legkisebb 
tmndja. ruilly joggal, mii ly igazsággal . o híita 
menyecske is tehat felszabadná lakat e tizedtől, 
pedig minden valtsag nélkül, mivel pedig a kol­
bász nincs bejegyezve az átadási oklevélbe, az 
öreg semmit sem tehet ellene, minden törvény­
széknél elvesztené ügyét, ha perre kerülne a do­
log. A menyecske azt gondolja, ki nem vegez 
neEéz munkát, annak szükségtelen 10 órakor a 
nyalánkság, mikor úgy is mar a del közel van: 
az öreg ellenben úgy gondolkodik, hogy mégis 
csak megérdemelne ő egy külön ételt, habar nem 
is vé^ez most terhes dolgokat, ki mar annyi 
éven át dolgozott, s mozdita elő a család javat, 
ki már nem egy Érintőt szerzett a liazba. hn 
meg azt gondolom, szívesebben lemondana az 
öreg tán minden második hétben a neki jnro hú­
szasról, csak a külön ételt kapna meg, evvel pe­
dig többet gazdálkodnék meg a menyecske, mint 
ezen elvonással.

l)e még egy más pont körül is loly az asszo­
nyok perlekedése. Szokása az öregasszonynak,egy

köcsög aludt tej, egy darab szalonna-, sonkával, 
vagy mi épen találkozik a háznál, ozsonnára, 
vagy reggel felfrisiteni dermedt tagjait, mind­
ezt a fiatal feleslegesnek tartja, ezektől az öreget 
megfosztja, pedig az öreg azt mondja, hogy ez 
szükséges erejének fenntartására, ezután sokkal 
frisebben jár az orsó, igy nincs szüksége orvos­
ra. Mennyire igaz állítása, nem akarjuk vitatni; 
de viszont ő meg azt véli, hogy a sok ruha is 
fölösleges, hogy az a sok virágos pántlikás lej-ék 
is szükségtelen, még kevésbé szükséges pedig a 
ruhát a városban készíttetni; ez ellen pedig szin­
te nincs mit mondani, noha menye eleget fele­
sel érte Már a fiatal bizonynyal nem jól cselek­
szik. midőn megfosztja az öreget szokott jo nap ­
jaitól, ha ónok volnék, hagynám az öreget tenni, 
mit akar, én meg ha lalatozni látnám, félremen­
nék , vagy a pinezében, udvarban keresnék ma­

valami dolgot, örvendenék azgatnnak azalatt
öreg jó étvágyának, s azt mondanám : „Egy él 
bizton, hisz már eleget dolgoztál életedben, elég 
terhet viseltél, re ám is sokat hagytál iáiadság- 
gal szerzett vagyonodból, jó ápitustl ezt még 
csak elbírja háztartásunk, ez még nem nagy pa­
zarlás, szót sem érdemel; egy-két garas miatt 
hetenként még nem jutunk tönkre." Ha igy gon­
dolkoznék, és igy cselekednék menye, meg \a- 
gyok győződve, állandó béke aUana bé köztük, 
az anya viszont azt mondana: „Nem tartanál ve­
lem édes leányom? segíts, jer, nekem is jobb 
izüen esik majd.“ A sok ruha, parta, bokréta és 
pántlika, meg a konty - fésű tan szinte nem j1 me 
szóba. Már csak megérdemelné a próbát, de fo­
gadni mernék, a menyecske nem lógja megtenni.

11a mar a fiú nem tartja szükségesnek, aty­
ját kérdezni, sokkal lölöslegesbbnek taitja még 
a meny az anya tanácsát kikérni. Hisz ö is ta­
nulta a háztartást, megtanulta, hogy kell gaz­
dálkodni. s tulajdon anyja ezt sokkal jobban ér­
ti. mint napája. Minden gazdasszonynak mi g 'au 
tulajdon módja s fortélya a haztartasban : az 
öreg asszony azt gondolja, csak úgy helyes, mi­
ként ő teszi a dolgot, a fiatal azonban egészén 
ellenkező véleményben van. He ez olly tárgy, 
mellyben bizton lehet engedni, a nélkül, hogy 
tudományából vagy méltóságából ezáltal vala­
mit vesztene az ember, épen nem olly fontos 
ügy, mellyben nem lehetne egykedvunek lenni. 
Vajmi sajnos! ezt az asszonyok közül egyik sem 
akarja belátni. A fiatal meg vau győződve arról, 
s eléír erősnek érzi magat aria, hogy e,n
munkát a ház körül képes maga egyedül elve­
gezni. Annyira gyötri tehát magat egesz nap a 
munkával, hogy este majd eldől taradsaga miatt,
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3 alig ül székére, azonnal bóbiskolni kezd. Erre 
épen nem volna szüksége, csak cgy szavat adna 
a még erős napának, ez szívesen segítene: pa­
raszt gazdaságban kettőnek is annyi dolga van, 
hogy csak bírja! A menyecskének bizonyos mun 
kakört az öregre kellene hagynia a belső vagy 
külső dolgokban. Ha az öreg csak úgy maga jó 
szántából dologhoz fogna, ezt a fiatal épen nem 
bánná; de ezt az öreg nem teszi, és nem is kö­
telessége . habár jó volna, ha magától tenné; ő 
akarja, hogy kérjék meg közremunkálását, de 
kérni a fiatal nem akarja, hadd kínozza tehát 
magát s végezze egyedül a temérdek dolgot!

Midőn a parazs a házban mar hamvadni 
kezd. vagy már kialvását is lehet reményleni, 
jönnek másunnan, kik igyekeznek azt ismét fel- 
luni. Néha eljön az öreg leánya, ki a szomszéd­
ságba van kiházasitva, keveset szól sógor asszo­
nyához, természetesen ez is kíméli szavát: de an­
nál jobban dugják össze fejőket, s suttognak egy­
más közt a két öreg és leányuk. Mi volna egyéb 
tárgya beszédüknek, mint a fiatal asszony: miről 
tanácskozhatnak másról, mint mit kelljen tenni 
a fiatal pár ellen ! a ház leánya úgy is már több­
ször panaszkodott nyíltan a fölött s minden al­
kalommal szóba hozza, hogy öt minden kiháza 
sitás nélkül bocsáták el a háztól, mintha nem is 
tartoznék a családhoz! Mialatt c három ekként 
suttog a szobában, a meny a konyhában rette­
netesen pattog a cselédség ellen, lármáz a kutyá­
ra, hajtja macskáját, szidja tyúkjait, mellyek 
egy tányért ledobtak az asztalról, szóval igen 
felindult állapotban van, sógornéjat székkel sem 
kínálja, jó éjszakát sem kivan neki. — Ez ellen­
ben nem nyugszik, inig az egész faluban közhír­
ré nem teszi, milly gonosz felesége van bátyjá­
nak. Midőn ez meghallja, minőnek van kihiresz- 
telve, — pedig mindig meghallja, mert mindig 
találtatnak hirhordók, különösen az asszonyok 
közt — legnagyobb haragra gerjed, s már kö­
zeledni latom azon időt, midőn a ház leányának 
nem lesz szabad szülőinek házában megjelenni, 
vagy megjelenésének igen rósz következése lé­
szen. — De a menyecskének anyja is nem ritkán 
jön a házba, és ekkor a fiatal asszony még sem 
drágálja a tejet, sonkát! De ez még csak hagy­
jál!, hanem az öregnek, t. i a másik öregnek, a 
fiatal asszony anyjának igen erős tüdeje van és 
nem kevésbé sebesen járó nyelve, úgy hogy az 
emberek messziről kerülik, menekedni kívánván 
társaságától. Ha megérkeztekor valami történt a 
házban, rettentő durva, s az egész ház reszket e- 
lötte. 0 valódi kényurnö a házban, s az öregek,

csak hogy békében maradjanak, ráhadják azt is, 
hogy kétszerkettő öt.

De legrosszabb állása a fiatal férfiúnak van; 
igen szeret ne az egész dologban egészen közönyös 
maradni, mert ő tulajdonkép mind az öregeket, 
mind a feleségét nagyra tartja. Az egyik azt 
mondja : „nem viseltétől szeretettel atyádhoz“; 
a másik : „nem szereted anyádat“; a harmadik : 
„nem szeretsz engem, feleségedet.“ Az atya fe­
jét mogorván kezére hajtja, az anya fohászkodik, 
a feleség sir, pedig minderre nem volna szük­
ségük. Aztán tiityörészszen, énekeljen valaki, 
midőn illyes dolgokat kell néznie! nem csoda, ha 
ó is néha főipattan, és nem a legnagyobb Hiede­
lemmel támadja meg egyiket vagy másikat. Ha 
békével hagyjak elvonulni a fergeteget, csak­
hamar kiderül nála; de a béke mulasztja soká 
még sem marad e házban. Pedig különösen a jó 
asszonyoknak nagyon ajánlatiam, ne gyötörjék 
szerfölött Pistát, különben megjövendölöm ne­
kik. ha házában nem talál örömet, nyugtot, 
majd megkeresi a faluban, mert közel van Iczik 
gazda laka, s annak a házikónak, avval a fenyő- 
bokorral ajtaja előtt, igen nagy vonzereje van. 
és Pista nem lesz első, ki azt hiszi, hogy borban 
a bú s minden gondok enyésznek, hogy a korcs­
mában lehet legjobb vigaszt találni. Nem vetté­
tek-e észre, hogy vasárnap legalább is félórával 
korábban jöhetne haza? Sha — mitől Isten őriz­
zen — annyira találna menni a dolog, hogy a 
tiatal embernek teste lelke romlásnak indulna, 
ha munkáját elhanyagolná, ekéjét a fészerben, 
szántóföldjét parlagon hagyna, ha szegénységet 
és nyomort hozna a házra, ha magának korasirt 
ásna. akkor ne panaszolkodjatok asszonyok, 
mindennek okai magatok voltatok, ti voltatok a 
méregkeverök.

Korántsem szándékom tréfálni. Tekintsetek 
csak egy kissé kedves olvasóim, a nép-életbe, s 
meglátjátok: hogy a mit mondtam, csak nagyon 
is igaz, és az életből van merítve. Gyakran van 
számkivetve az áldott béke, a különben egysze­
rű s még romlatlan falusi emberek lakából is, 
természetesen mind a két fél áltál okozva; leg­
inkább mégis a felnőtt gyermekek bánásmódjá­
ra szüleik iránt lehet panaszkodni. Leggyakrab­
ban a fiatalok vétnek az öregek ellen. Sok bot- 
i a ily os jelenet merül fel. Mért keserítitek meg 
eg> másnak éltét, milly boldogok lehetnétek! 
mennyivel szerencsésben élhetnének e falusi egy­
szerű emberek a városi dúsgazdag henyélöknél! 
mennyi előnyük van ezek fölött! Ösmeretlen
elüttök az a sok fölös szükség, önokozta gond,
melly gyötri a város gazdagjait. Nem gyötri őket
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az unalom : szántóloldük, szérüjök, a haraszt,
. pineze, konyha szolgáltat munkát eleget. Milly 

tiszta azon levegő, mellyet színak! milly jó ét­
vágyuk van a munka után! milly mély álmuk, 
mcllyfaöl nem riasztatnak fel rémképek által! 
Nem ösmerik a varos borzasztó szegénységét és 
nyomorát sem; minden szükséges dolgokban bő­
velkednek, többnyire minden megnő a magok 
földén; megadhatják mindenkinek a magaét, 
nem szorulnak máséra; szóval : ők lehetnének a 
legszerencsésb emberek, sőt azok is, minden e- 
gyéb állásbeliek fölött; de még sokkal boldo­
gabbak lehetnének, ha mindenütt a béke ural­
kodnék; ha önmagoknak nem szereznének ke­
resztet, és bajt, az ö lakaikban lehetne a legke­
vesebb. legkisebb, legkönnyebb kereszteket ta­
lálni !

Ha én ezeknek plébánosa volnék, igy szól­
nék hozzajok; s pedig az atyához, ki nekem a 
többi közt még legjobban tetszik : .,Lássa ked­
ves János gazda, panaszai nem ok nélküliek, 
de hiába nem megy másként, jobb, ne vegye iöl 
kend a dolgot, a béke a legdrágább kincs, per 
és békétlenség, emésztő méreg, melly kora ha­
lait okoz. Aztán meg nem is kell a dolgot olly 
rósz szempontból nézni, nem olly rósz azoknak a 
fiataloknak szándéka, hanem nem fontolják meg 

j tetteiket. Lám, midőn tavai kend megbetege- 
dett, mennyire aggódott fia érte, hogy szaladt 
nyakra főre orvosért, s egy helyett kettőt is ho­
zott , csakhogy el ne veszítse kendet! Hogy sirt 
a menyecske, mennyit ismételte s bizonyította, 
hogy mégis csak jó ember az öreg ipa! A leg­
több rosznak bizonyosan idegen emberek szerzői. 
Kié0* tövis van úgy is löldi utunkon, miért hin­
tenének arra még többet a pályatársak ? Aztán 
mindennek vége szakad; e töviskes vándorú - 
tuuknak is elérjük végét, akkor megtudjuk, mi 
vár reánk, tudjuk, hogy egy boldogabb hon 
lakosi leendünk.“

A fiúnak azt mondanám: „Gondolj Isten­
nek negyedik parancsára, s ha óhajtód Isten ál­
dását magadra és gyermekeidre, tartsd meg azt; 
s ne feledd, hogy atyád és anyád már félig sir- 
ban vannak. Nem sokára hallani fogod a kala­
pács ütéseit, melly szegeket ver koporsójukba, 
hallani fogod a harangok szomorú zúgását, el­
kíséred őket a temetőbe, s látni fogod, hogy 
hánynak sirjokba három marok íöldet; gondolj 
ezekre, s úgy viseld magadat, hogy elmehess a 
temetőből a nélkül, hogy szemrehányást kellene 
magadnak csinálnod, a nélkül, hogy lelkiismé- 

m reted nyugtalanítana. Most még sokat jóvá te­
hetsz, akkor késő lesz. Ne vonj el egy fillért sem

szorgalmas atyád-, munkás anyádtól: azon hú­
szasokat, mellyeket ládádban őrzesz, ők szerez­
ték, ók gazdálkodták meg, te igen csekély ka­
matot fizetsz tőlük. Néked kell a többit mind bé­
kére intened, neked kell legokosabbnak lenned, 
azért, mert férfiú vagy, s azért ne sokat hallgass 
feleséged panaszára. Azért szeretheted öt, miként 
jó férj kötelessége. De különösön őrizkedjél at­
tól a fényű bokortól Iczik háza előtt: ha otthon, 
tulajdon házadban boldogságodat nem találod, 
házadon kívül, különösen a kocsmában hiaba ke­
resed : ott még senki sem jutott boldogsághoz, 
de már igen sok megásta sírját, ott még senki 
sem szerzett magának érdemeket a mennyország­
ra. Kerüld azt! gondolj szomszédodra, kinek gaz­
daságát clkótyavetyélték, ki halva találtatott az 
útfélen, pedig még harmincz éves sem volt!"

Az anyahoz pedig igy szólnék : „Ne inge­
relje kend azt a fiatal menyecskét, látja, hogy 
önfejű, bizonyosan jobb volna, hanem volna olly 
makacs, de hiába ez hibája, hiba nélkül pedig 
senki sincsen, kendben is van egynéhány. Mind 
ketten siketek és vakok legyenek, siketek a sér­
tő szavak, vakok egymás hibái irányában, s ak­
kor, minden jól lóg menni. Járjon kend egyszer 
kezére menyének, beszéljen vele barátságosan, s 
a jég le log olvadni szivéről, homloka ránczai el 
fognak simulni. Mogorvaság által semmire sem 
lehet menni, annyi bizonyos. Különösen azt ne 
liánja kend menyének szemére, hogy csak kis 
hazas leánya, s nem sokat hozott a házhoz. Jól 
tudta kend. mije van, mije nincs, és mégis há­
zába fogadta, "fia pedig feleségének választotta. 
Tehát erről szót se többé! ez igen csúnya: Le­
gyen csak egyszer kend neki igazi anyja, köny- 
nyen lehet, hogy ö is szerető lányává válik. De 
legyen elég, szűnjék meg kend panasza! Min­
dent tudok. Azt tartom, csak van kendnek val­
lása! csak nem akar egyedül a széles utón a 
mennyországba jutni! aztán meg csak szándéka 
kendnek, ajtatosan mondania miat.yánkot s úgy 
hiszem, nem akarja csúfolni az Urat, midőn azt 
imádkozza : ,és bocsásd meg a mi vétkeinket, 
miképen mi is megbocsátunk ellenünk vétettek - 
nek!“

Még komolyabban szólnék az itju asszony­
hoz: „igazán halaira szégyenlheted magad vise- 
letedért! olly könnyen, minden fáradság nélkül 
jutottál a gazdagságba, s egészen elfeledted, 
hogy ki által jutottal be. Kötelességed volna, 
férjed napjait megédesíteni, s te éltét pokollá 
teszed. Jótevőid napjait hosszabbítanod kellene, 
s te megrövidíted azokat. Véled szállt be a házba 
a békételenség, viszalkodás , az előtt ott béke és



egyetértés honolt. Nem akarom hallani mentsé­
geidet. Jól tudom én, hogy az ember csak em­
ber. jól tudom, hogy a többi sem angyal, de 
legfőbb oka mindennek te vagy. Ne légy többé 
olly komor s barátságtalan, mérsékeld pattogó 
jellemedet! nem a zivatar, hanem a barátságos 
napnak sugarai nyerték meg a fogadást. Midőn 
a szel üvöltött, s le a kara rántani a vándor kö­
penyét, ez annál szorosabban húzta magához 
azt, s minél nagyobb lett a vihar, annál erőseb­
ben fogódzott bele, szél és vihar semmit sem 
voltak képesek véghez vinni. De jött a barátsá­
gos nap. s leküldé a vándorrá melegítő sugarait, 
most ez szívesen letette magáról köpenyét. Az 
elsőt már'megkísértetted, mint vihar és fergeteg 
semmire sem tudtál menni, próbáld meg most a 
másikát, légy barátságos nappá, bizonyosan sze­
rencsés!) leendsz!”

Így szólnék én e család négy tagjaihoz, 
valljon fog-e használni beszédem?

äathoiikns hitélet.
XXVIII

I est .junius 4. A Szent - István - Társulat f. hó i - 
én m. gróf Károlyi István ur elnöklete alatt tartott 
június havi választmányi gyűlésében mindenek előtt lel- 
o.\a.-t.ittak a mélt. kalocsai érsek és a szathmári. vesz­
prémi, győri. szombathelyi, rozsnvói püspökök "rófel- 
nök úrhoz intézett leveleik . mellyekben az éli bők ieg- 
alazatosabban terjesztett társulati kérelem folytán, a tár­
sulatnak iopa-ztori pártfogásukat megajánlani raéltóztat- 

y elnökség előadta, hogy a rím. egri érsek ó 
excelientiaja (_ anlu Caesar világtörténetének, neveze- 
tesen o- és középkori részének magyar fordítását mely- 
ivet körulhelól 300(1 pforintnyi költséggel eszközöltetett, 
a társulatnak díj nélkül átengedni méltóztatott. Ez már 
harmadik rendű adománya lévén ő exccllentiájának, a 
választmány köszönetének kifejezése mellett elhatározta, 
hogy v nagy jótétemények némi meghálálásaul az egri sze­
gény iskolás gyermekekre, kik az apácza-intézetben ta­
nulnak. valamint ezen intézet egyéb növendékeire is. !i- 
gyelmet bizonyos meghatározott mértékben állandóan ki- 
terjesztendi belolvastattak és a választmány által hely­
ben hagy attak a társulati lapok szerkesztői számára bi­
zottmány ihg kidolgozott utasító szabályok, mellvek ezen­
túl fonehb tisztelt szerkesztő urak által mind a szüksé­
ges oszhangzás föntartása. mind pedig a társulati érde­
kek kellő megóvása tekintetéből követendők lesznek. 
Kozelgetven a nagy gyűlés tartásának ideje, a választ- 
niany azt közbeeső némelly rendkívüli körülményeknél 
lógva egyelőre jövő October hó első felére határozta Je­
lentés tétetett. hogy t. ez. Munkay János, balassa­
gyarmati segédlelkész, .Korunk íötévedéser ezimii, ju­
talmat nyert munkájából 3(1 példányt a társulatnak aján­
dékozni más 500 példányt pedig 1 frt ár mellett ter­
jesztésre bizománybán atadni; nem különben nt. Bar- 
toss Lajos, kisgyarmati plébános és társulati bizomá­

nyos a bizományi eladásokért ót illető százalék-összegből 
azon tőkének, mellyel nt. Mester István, sajóvámosi 
plébános a ,Katii. Néplapéban évenkint megjelenő leg­
jobb elbeszélés jutalmazására a társulatnál alapítványul 
letett, nagyobbbitására, illetőleg a kiszolgáltatandó juta­
lomdíj nevelésére 20 pftot ajándékozni szíveskedett. —- 
Jelentetett. bogy Martin Konrad .A k a t h o 1 i k a 
Religio tank ii n y v e' ez. munkának , mclly a magas 
es. kir. közoktatási ministerium általa felsőbb gymn. 
osztályok számára ajánItatott, első kötete magyar fordí­
tásban már elhagyta a sajtót s pár példány belőle be is 
mulattatott. Miután e fordítás, melly az egri érseki ha­
tóság jóváhagyásával jelent meg. a bibornok hgprimás 
által is eleve megvizsgáltatott, remélli a kiadó társulat, 
hogy az iskolai használatul is cl fog fogadtatni, s .• véo- - 
bői a 8-rétü Ívből álló kötetnek árát csak 1 frt 20 
krra p. p. szabta. Továbbá nyomtatásban bemutattattak : 
.Missio ismerete' és ,Bűnbánó keresztény1 leginkább 
missio alkalmával a t. ez. missio-atyák által használandók, 
inellynck tekintetéből a választmány az előbbinek arat 
(12 lap.) egy. az utóbbi könyvecskének árát ( 72 lap . 
szép kemény kötésben) hat pkrra határozta. Némelly 
társulati könyvek, nevezetesen : ,Istenfélő gyermek1 ima- 
könyv, .Bibliai történetek1. Földrajz- stb. újabb kiadá­
sokban jelentek meg. Bemutattatott a társulat által ki­
adott e I s U á 1 d O z a s i aezéimetszésü sz. kép. mellv ki­
váló dísze miatt at. ez. lelkész uraknak méltán ajánlható. 
Jelentés tétetett, bogy Bum idler , Világtörténelem1, nem 
különben Nicolas .Bölcseidi Tanulmányok a keresztény­
ség fölött1 ezimii müveiknek I. kötete magyar fordítás­
ban kéziratban az illető fordító urak által beadatott, s 
sajtó alá lejutni batároztatott : mi állal a részvények ille­
téké IV. idén a rendes 90 ivén túl jóval, körülbelül 30-czal 
többre fogván rúgni, megállapitatott. hogv illy esetek- 
ben a I .lös ivek mindig a következő évi részvénybe szá- 
mitassanak be . azon reménvnyel. hogy pontos lévén a 
társulat a 90 Ívnek kiállításában, a befizetések is hason­
ló pontossággal történetidnek. Nyomtatás alatt van­
nak : .Kvangeliumos könyv, szerkeztette M á r k fy Sa­
mu. .Magyar nyelv s irodalom története', irta Feren- 
czy Jakó sajtó alá adandó Uartlivie .Szent István élet­
rajza . fordította K r ily Janos. Jelentés tétetett, hogy 
It, Répássy Jozsel, jászói prépost-eoadjutor ö nagysá­
ga az alapitó tagok sorába lépett, valamint hogy az esz­
tergám! főmegye számára szánt szent képek Komáromba, 
hol jelenleg missio tartatik, (számra 30(10) már elküldet­
tek. \ égre felolvastatván a püspöki megyékben püspöki 
hivatal utján elosztandó könyveknek lajstroma . a tryü- 
lés eloszlott.

XXIX

Csermö, Aradmegyében. Lehetetlen. hogy a 
.Katii Néplap1 t. olvasóival ne közöljem azon ünnepélyt, 
mellyben ma Isten segedelméből részesültünk. Mi, kik a 
barom órai távolságra fekvő boros-jenöi anyatemp­
lomban szoktunk isteni tiszteletre járni, tudjuk azt. mit 
tesz. templomot nélkülözni. Azonban találkozott olly 
nagy lelkű, ki az Urnák hajlékot és oltárt emelt; ezen 
jótevőnk méitóságos Fascho József, cs. kir. arany­
kulcsos vitéz, és az aradi törvényszék elnöke, ki önköl­
tségén a hívek számának megfelelő, székes egyház mód­
jára minden szükségesekkel ellátott templomot építtetett.
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A harangok , mellyeket megyés püspök urunk, Csaja g- 
h y Sándor ő méltósága szentele fel, először hívták ma 
2>i-án C s e r m ő vidéke keresztény híveit egybe a temp­
lom felszentelés! ünnepélyre. A felszentelést főtiszt. H u- 
bert József, világosi esperest ur végezé, szentmise 
közt alkalmi beszédet tartott Kornis József gyoroki 
plébános; szivet emelő volt, hallani a hivök ajkairól el­
hangozni az „lm arezunkra borulunk-1 éneket. A szivet 
mélyen megillető egyházi énekek zengése közt folyt le az 
isteni szolgálat, különösen megdicsérést és átalános mél­
tánylást nyert az éneklésben magát kitüntetett Pintér 
István, tryoroki tanító. Azon jó reményt adák a csermői 
s vidékbeli közbirtokos urak , hogy készek az alapítandó 
plébániához segéd kezet nyújtani. Adja az ég , hogy mi 
elébb pappal is bírjanak a csermői hívek.
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Társulati uj tagok : A szentesi 
bői : Nt. Pröbsztl Pál ur, szegvári káplán; 
József ur, hmvásárhelyi káplán; Nt. Stéger 
mindszenti káplán; T. ez. Verner Mihál ur

kerület- 
Nt. Lencsó 
István ur, 
Szentesen;

T. ez. Tolnafy* szül. Papp Teréz asszonyság Csongrádon; 
Judik János ur, szentesi lakos.

Magyarország herczeg-primása, 0 eminencziaja 
május hó 31-kén érkezett Felső-Ausztria fővárosába, 
Linczbe , egy esztergami kanonok s két más pap társasá­
gában , hogy mint a sz. szék megbízottja a Carmelita, 
Capucinus és irgalmas rendet meglátogassa. Ez okból 
számos szerzetes tagok érkeztek a linczi kolostorba még 
külföldről is, p. o. a Carmelita-rend belgiumi deíinitora; 
ott volt a Magyarhonban is dicsérve ismeretes barto; 
ry Domonkos atya, a győri carmeliták két küldöttje. Ü 
eminencziája június 4-én a székes templomban ünnepé­
lyes nagy misét mondott, este pedig az összes városi pap­
ság kíséretében s a mélt. linczi püspök oldala mellett 
ünnepélyesen bevonult,a Carmelita-rend kolostorába. A 
kolostor-templomban O eminencziája a Cerimonialeban 
előirt szertartás szerint fogadtatott, a faldistoriumon 
átlván Sartory atya által, mint a béke apostola üdvözöl- 
tetett. Ezután Ö eminencziája a rendtagok hódolatát lo- 
gadta, s az apostoli áldás kiosztása után a kolostor beijé- 
be vonult, hol is junius 7-ig időzni méltóztatott.

Társulati könyvtár.
Az egri érseki lyceumi nyomdában közelebb meg­

jelent : „A katholika religio tankönyve. Mar­
ti n Konrád theologia rendes tanára a bonni kath. theo- 
logiai intézet igazgatója után német eredetiből fordítot­
ta Mester István, egri megyei áldozó-pap, sajóvá- 
mosi plébános. Kiadja a Szent-Ist ván-Társu lat.“ 
I. kötet. 8-drét XIII 431 lap. Ara 1 ft 20 kr pp. A mun­
ka ajánlására beérjük említeni : hogy az a magas cs. kir. 
közoktatási ministerium által a felső gymnasJu­
ra oknak használatul ajánltatott, magyar fordítása 
pedig bibornok és hgprimás ő eminencziája által eleve 
megvizsgáltatott, nyomtatása elrendeltetett, s végre a 
nm egri érsek ur jóváhagyásával látott világot. Jelen I. 
kötet a felsőbb gymnasiumok 5- és 6-ik osztályára való ;

papir fehér és erős, a nyomtatás tiszta, a kiállítás 
ajánlatos. A társulati tagok részvény fejében kapják. 
Mártin rendszere ismeretes. Az első kötetben a kinyilat­
koztatás isteni eredetét a történetekből bölcseletileg ala­
ntja meg : miért is az első kötet a kinyilatkoztatásnak 
lölcseleti történetét hozza kezdettől korunkig, úgy hogy 
benne a tanuló a theologia generális alap dogmáin kívül, 
az egyház történetét is ismerni tanulja. A II kötet ahit- 
és erkölcsi dogmákat rendszerbe fűzve és a szokott theo - 
logiai kútfőkből bebizonyítva, tartalmazza. E II. kötet 
már szinte készülőben van, s reméljük ez év végéig el- 
hagyandja a sajtót.

Lapjainkban már ismételve ajánlólag említettük a 
Szén t-Ist ván-Társul a t által csak imént megin­
dított vállalatot, az ..Ifjúsági iratok“-at. A vállalat 
fontossága kívánja, hogy a fenndicsért gyűjtemény eddig 
megjelent két füzetéről részletesebben szóljunk. Mind a 
két történet: „Szent Miklós napja“ és „Pali és 
Gyuri, vagy a keresztény szeretet és szigorúság-1 az 
ifjúsági irattárból körültekintve személteit ki, melly 
Francziaországban a főtiszt püspökök jóváhagyása mel - 
lett adatik ki, s mellyel m. Gróf Károlyi István a társu­
latot megajándékozni szíveskedett. Már ezen magas jóvá­
hagyás elég kezességet nyújt ez iratok keresztény erköl­
csös s vallásos irányáról, miről jeles béltartalma is min­
denkit meg fog győzni. „Szent Miklós napja-- 
eleinte egy alrendü ugyan, de a keresztény erények gya­
korlatában boldog családba vezeti az olvasót, ki öröm- 
mel fogja ott látni azon boldog megelégedést, melly ural­
kodik olly családban, hol az Ur félelme honol. Kitűnik 
tovább az elbeszélésből, hogy az Isten a jámborokat is, 
pedig néha súlyosan meglátogatja, miszerint béketürésü- 
ket próbaköre tegye, de hogy ugyan O őrszemeivel ki­
séri a jámbor magaviseletét, s végre is az erénynek dia­
dalt szerez a gonoszság fölött. Kiviláglik szinte e törté­
netből , hogy korán kell az emberi rósz szenvedélyeknek 
gátot vetni, mert különben ezek mind mélyebben sü- 
lyesztik az embert, mint ezt egész a testvér-gyilkosságig 
sülyedt Hermannak jelleme e történetben mutatja. Lát­
ható szinte e történetből, hogy a gonoszság végre mégis 
kikapja érdemlett büntetését, bár mennyire vakítónak 
látszassák is ideiglenes szerencséje. — A másik elbeszé­
lés : „Pali és Gyuri“ szépen, az ifjú kebléhez szóló 
modorban megmutatja , hogy a keresztény erkölcsvilág­
ban csakugyan főtörvény a szeretet törvénye, 
melly az összes törvényt, a prófétákat magában foglalja. 
E szeretetnek személyesitője történetünkben Pali, ki 
szive jó hajiamit követve maga körül mindenütt boldog­
ságot akar teremteni, maga is e szeretetteljes munkás­
ságában felette boldog lévén. Gyuri ellenkező jellem , 
ki kötelességeit ugyan pontosan, hiány nélkül teljesiti, de 
kinek szivében a felebaráti szeretet szent tüze kihalt. O 
képviseli a könyörületcsséget, részvétet nem ismerő szi­
gort. Hogy ez utóbbi jellem a körülmények befolyása 
alatt mivé fajul, történetünk lélektanilag hiven mutatja. 
Mig Palit szerető jó szive minden kísérteteken felül emel, 
s a keresztény hitélet utján mindinkább nagyobb tökélyre 
emelé : az alatt a szigorú, de szeretetüres Gyuri a leg­
durvább szenvedélyek rabja, s véglegesen szerencsétlen 
áldozata lesz. — Kitűnik ezen rövid vázlatból is, milly 
jótékonyan hatnak illy elbeszélések az ifjú kedélyre, s 
mennyire képesek azok az erkölcsöknek keresztény irány­
ban! nemesbítésére. Miért is ezen vállalatot a t. közön­
ségnek legmelegebb pártolásába újonnan ajánljuk. A 
Szent-István-Társulat pedig e pártolásban uj ösztönt



fog látni. a megkezdett vállalatot mindaddig folytatni 
mig az imigy kiadandó kötetekből egy kis ifjúsági könyv­
tár fog alakulni; mire annál nagyobb a szükség, minél 
számosabbak ama piszkos s erkölcsrontó regények, 
mcllyvk a kölcsön -könyvtárakban az olvasni vágyó ifjú­
ságnak nem mondjuk nyujtatnak . hanem inkább feltolat­
nak. —

23 .Speculum t’onscien tiae in usum 
Sacerdotum. praesertim eorum . quibus cura anima- 
rum demandata est. Auctore Aloysio Schlör. Budáé, 
18522 3 kr. 24. .Sacerdos Sacris exercitiis 
vacans, seu Ignatiana exercitia Strigonii 23—7 Au­
gust! ls52. data, a Dr. Aloysio Schlör. Cura duabus 
allocutionibus Cels. D I’rinc. Joannis B. Scitovszky etc. 
et tribus considerationibus Revdisss. D. Dris Joseph! 
Büchinger. Pestini, 18532 S-o máj. 272. p. -10kr. 25. .Ka­
lauz keresztény hitéletre. Irta N o g á 11 Já­
nos. Vest. 1852.- 12r. Vili és 1841. Képekkel. Fűz. 20 kr.

Kegye* adományok Az uj-palotai kath. hí­
vek részéről : a J é z u s s z. gyermeksége társu­
latának számára 13 ft 32 kr. Az afrikai mis- 
s i o j a v á r a : Xt Balázs János ur 1 ft, T. ez. Bauhofer 
Julia 1 ft, t. ez. I’usztay Teréz I ft. Mária Teréz 1 ft, 
Mária Amália 1 ft, egy valaki 2 4 kr. A szent-gye r- 
m e k s é g-t á r s u I a t á na k : A nagy-kapornak! iskolá­
sok 10 ft pp.

Előfizetési hirdetés.
A ..Katholikns Néplap6- az 1854-ik év

második leiében is a szokott előfizetési feltételek 
mellett fog megjelenni. Eddigi tartalma- s1 
alakjában nem fog változás történni; megjelenik 
tehat ezentúl is, minden héten egyszer, szerdán, 
havonkint léi iv melléklettel bővítve. E bővítést 
szükségessé tette a legfőbb tanoda! hatóság azon 
legújabb határozata, miszerint jövőben minden 
csődök néptanítói állomásokra a .Katii. Néplap6- 
ban közhírré tétessenek. Mioknál fogva a Néplap 
uj érdeket nyerend a t. tanítói testület előtt. 
Az előfizetési dij ; Budapesten házhoz hordással, 
fél évi-. 1 ft pp. vidékre, postán, boríték alatt 1 
ft 20 kr pp. fertály évre előfizetések el nem fo­
gadtatnak. A hely s az utolsó posta vi­
lágos kitétele kéretik. Az előfizetési dijak a 
Szent - István-társulat ügynöki hivatalába (Pes­
ten, ezukor-uteza 6. sz.) bérmentes leve­
lekben utasitandók. Kérjük t. pártfogóinkat, 
hogy e lapra ismerőseik körében a jó ügy elő­
mozdítása érdekében előfizetőket gyűjteni ke­
gyeskedjenek.

Csőd tanítói állomásra. Székes-Kehévárme- 
gye felső budai kerületében létező pilis-szántói rom. 
kath. elemi iskola-tanítói állomás megürülvén, erre f. é. 
Julius 20-ik napjára csőd hirdettetik. Ez állomás javadal­
mai Canonica Visitatio szerint ezüst pénzben ezek ; négy 
pozsoni mérő alávaló, a községtől mivelni szokott szántó 
földén teremni szokott 14 pozsoni mérő rozs, egyet 24 
krra téve, tcszen 5 ft 36 kr; egy kaszálón teremni szo­
kott szénából 2 ft; tanításért kész pénzben 12 ft; s a 
gazdáktól évenkint járó 18 pozsoni mérő rozsból egyet 
36 krra számítván, 10 ft 48 kr; kántorságért minden pár 
zsellértől per 15 kr. 12 ft; szüretkor a veszélyes felhők 
ellenvaló harangozásért beszokott szedni 8 akó bort, 
melly 1 ftra felvéve, teszen 8 ft; a tanoda-segéd tartásá­
ra különösen tizet a község 20 ft; a stola egymásra fel­
rúg 12 ftra. A pályázni kívánkozol;, a tót nyelv tökéle­
tes tudása mellett, erkölcsi, képezdei, és szolgálati h. ok­
mányokkal ellátva fen említett napón a helyszínén köte­
lesek megjelenni. Kelt Bogdányon, junius 7-én 1854.

Lat y á k János, m. k. 
bogdányi plébános és esperes.

Csőd tanítói állomásra Vácz püspöki megye 
Bú kas helységében a II -ik osztálybeli tanitói hivatal 
megürülvén, ennek betöltésére junius 22-én csőd fog 
tartatni, fizetése 100 pengő forint. 12 pozs. mérő két­
szeres búza. I szekér széna. 2 kocsi tőzek, fütő szalma 
és szabad lakás Az ezen állomást elnyerni kívánók ta­
nitol képvzetségökről. és erkölcsi magok viseletéről szük­
séges bizonyítványokkal ellátva az alóli rt nál magokat je­
lentsek. és a kitűzött napon a helyszínén megjelenjenek. 
Kelt Tápió-Györgyén, május 20-én 1~54.

Lex a X a v é r Fercncz. s. k. esperes és pléb.

Csőd kántor-tanítói állomásra. Váez püs­
pöki megyében kebelezett, és Pesthez három órányi tá­
volságban fekvő magyar ajkú Üllő helységében meg­
ürült kántor-tanitói állomás e folyó évi julius 4-én tar­
tandó rendes csőd utján fog betöltetni. Ezen állomás évi 
jövedelme ; fél telek szántóföld , 4 ft 4> kr kész pénz. 6 
öl tiizi la, 4 szekér széna, nemei Iv termesztménvek meg­
váltása fejében 26 frt 9 kr , stóla'8 frt, párbéri 100 pozs. 
mérő rozs, ugyan e czim alatt 2(1 frt mind p. pénzben Az 
oskola-fűtésre négy öl szalma. Egy segéd-tanitó tartására 
az uraságtól 12 frt pp. és 10 pozs. mérő rozs. Ezen állo­
másra pályázni akarók a magyar nyelv tökéletes tudása 
mellett, valamint tanitói ügyességük, úgy erkölcsi és 
political viseletűk feletti bizonyítványokkal ellátva a hely- 
beh iskola-igazgatóságnál, vagy alólirt nál előlegesen ma­
gukat bejelenteni, és a fenn kitett napon a helyszínén 
megjelenni kötelesek. Kelt Soroksáron, junius 9. 1S54.

Nell István, m. k.
egyházkerületi alesperes és soroksári pléh.

Kiadja a „Szent-István - társulat,“ szerkesztő BLÜMELHUBER FERENCZ

Pesten 1854. N .-«untatja LUKÁCS LÁSZLÓ és TÁRSA, országút, 6.sz


